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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 30.4.2008 
COM(2008) 230 τελικό 

  

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 765/2006 του Συµβουλίου σχετικά µε 
περιοριστικά µέτρα εις βάρος του Προέδρου Λουκασένκο και ορισµένων αξιωµατούχων 

της Λευκορωσίας 

 

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 765/2006 του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1791/2006 του Συµβουλίου, επιβάλλει ορισµένα 
περιοριστικά µέτρα εις βάρος της Λευκορωσίας σύµφωνα µε την κοινή θέση 
2006/276/ΚΕΠΠΑ, όπως τροποποιήθηκε µε την κοινή θέση 2006/362/ΚΕΠΠΑ. 

(2) Είναι σκόπιµο να ευθυγραµµιστεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 765/2006 µε τις 
πρόσφατες εξελίξεις σχετικά µε την πρακτική των κυρώσεων που αφορούν τον 
προσδιορισµό των αρµόδιων αρχών, την ευθύνη για ορισµένες παραβάσεις και τη 
δηµοσίευση ανακοίνωσης σχετικά µε τους όρους ενηµέρωσης ορισµένων καταλόγων. 

(3) Για λόγους σαφήνειας, η Επιτροπή προτείνει να δηµοσιευθεί εκ νέου το πλήρες 
κείµενο των άρθρων που πρέπει να τροποποιηθούν. 
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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 765/2006 του Συµβουλίου σχετικά µε 
περιοριστικά µέτρα εις βάρος του Προέδρου Λουκασένκο και ορισµένων αξιωµατούχων 

της Λευκορωσίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 60 και 301, 

την κοινή θέση 2006/276/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε περιοριστικά µέτρα εις βάρος ορισµένων 
αξιωµατούχων της Λευκορωσίας1, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 765/2006 του Συµβουλίου σχετικά µε περιοριστικά µέτρα 
εις βάρος του Προέδρου Λουκασένκο και ορισµένων αξιωµατούχων της 
Λευκορωσίας2 επέβαλε περιοριστικά µέτρα σύµφωνα µε την κοινή θέση 
2006/276/ΚΕΠΠΑ. 

(2) Είναι σκόπιµο να ευθυγραµµιστεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 765/2006 µε τις 
πρόσφατες εξελίξεις σχετικά µε την πρακτική των κυρώσεων που αφορούν τον 
προσδιορισµό των αρµόδιων αρχών, την ευθύνη για ορισµένες παραβάσεις και τη 
δηµοσίευση ανακοίνωσης σχετικά µε τους όρους ενηµέρωσης ορισµένων καταλόγων. 
Για λόγους σαφήνειας, είναι σκόπιµο να δηµοσιευθεί εκ νέου το πλήρες κείµενο των 
άρθρων που πρέπει να τροποποιηθούν, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 765/2006 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 2α: 

                                                 
1 ΕΕ L 101 της 11.4.2006, σ. 5. Κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την κοινή θέση 

2008/…/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L .., ..4.2008 σ. ..). 
2 ΕΕ L 134 της 20.5.2006, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) 

αριθ. 1791/2006 (ΕΕ L 363 της 20.12.2006, σ. 1). 
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«Άρθρο 2a 

Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 δεν θεµελιώνει κανενός είδους 
ευθύνη των σχετικών φυσικών ή νοµικών προσώπων ή οντοτήτων, εάν δεν γνώριζαν και δεν 
είχαν εύλογη αιτία να υποπτευθούν ότι µε τις ενέργειές τους θα παραβίαζαν αυτή την 
απαγόρευση.» 

(2) Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 3 

1. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, οι οποίες αναφέρονται στους δικτυακούς 
τόπους που απαριθµούνται στο παράρτηµα II, δύνανται να επιτρέπουν την 
ελευθέρωση ορισµένων δεσµευµένων κεφαλαίων ή οικονοµικών πόρων ή τη 
διάθεση ορισµένων κεφαλαίων ή οικονοµικών πόρων υπό τους όρους που οι ίδιες 
θεωρούν κατάλληλους, εφόσον κρίνουν ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οι οικονοµικοί 
πόροι: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη των βασικών αναγκών προσώπων που 
περιλαµβάνονται στο Παράρτηµα Ι και των εξαρτώµενων από αυτά µελών της 
οικογενείας τους, περιλαµβανοµένων των πληρωµών για είδη διατροφής, 
ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, φαρµάκων και ιατρικής θεραπείας, φόρων, 
ασφαλίστρων και τελών σε επιχειρήσεις κοινής ωφελείας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωµή εύλογων αµοιβών επαγγελµατιών 
και την επιστροφή δαπανών που έχουν σχέση µε την παροχή νοµικών 
υπηρεσιών· 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωµή τελών ή επιβαρύνσεων για 
υπηρεσίες που αφορούν τη συνήθη τήρηση ή φύλαξη δεσµευµένων κεφαλαίων 
ή οικονοµικών πόρων· ή 

δ) είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, εφόσον το οικείο κράτος µέλος έχει 
κοινοποιήσει σε όλα τα άλλα κράτη µέλη και στην Επιτροπή τους λόγους για 
τους οποίους κρίνει ότι πρέπει να χορηγηθεί ειδική άδεια, τουλάχιστον δύο 
εβδοµάδες πριν από τη χορήγηση της άδειας. 

2. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια 
την οποία χορηγούν κατ’ εφαρµογή της παραγράφου 1.» 

(3) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 5 

1. Με την επιφύλαξη των εφαρµοστέων κανόνων σχετικά µε την υποβολή εκθέσεων, 
την εµπιστευτικότητα και το επαγγελµατικό απόρρητο, τα φυσικά και νοµικά 
πρόσωπα, οι οντότητες και οι φορείς: 

α) παρέχουν πάραυτα στις αρµόδιες αρχές της χώρας στην οποία κατοικούν ή 
εδρεύουν, οι οποίες αναγράφονται στους δικτυακούς τόπους που 
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απαριθµούνται στο παράρτηµα, κάθε πληροφορία που µπορεί να διευκολύνει 
τη συµµόρφωση προς τον παρόντα κανονισµό, όσον αφορά ιδίως τους 
δεσµευµένους λογαριασµούς και τα δεσµευµένα ποσά σύµφωνα µε το άρθρο 2, 
και διαβιβάζουν άµεσα ή έµµεσα την πληροφορία αυτή στην Επιτροπή, και 

β) συνεργάζονται µε τις αρµόδιες αρχές, οι οποίες αναγράφονται στους 
δικτυακούς τόπους που απαριθµούνται στο παράρτηµα IΙ, για κάθε 
επαλήθευση των πληροφοριών αυτών. 

2. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαµβάνεται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο 
χρησιµοποιείται µόνο για τους σκοπούς για τους οποίους παρεσχέθη ή ελήφθη.» 

(4) Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται: 

α) να τροποποιεί το παράρτηµα I βάσει των αποφάσεων που λαµβάνονται σχετικά 
µε το παράρτηµα IV της κοινής θέσης 2006/276/ΚΕΠΠΑ, και 

β) να τροποποιεί το παράρτηµα ΙΙ βάσει των πληροφοριών που παρέχουν τα 
κράτη µέλη. 

2. Εκδίδεται ανακοίνωση µε τις λεπτοµερείς ρυθµίσεις για την υποβολή πληροφοριών 
σε σχέση µε το παράρτηµα I.» 

(5) Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 9α: 

«Άρθρο 9a 

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν τις αρµόδιες αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 3, στο άρθρο 
4 παράγραφος 2 και στο άρθρο 5 και τις προσδιορίζουν στους δικτυακούς τόπους 
που απαριθµούνται στο παράρτηµα. 

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις αρµόδιες αρχές τους, και τα στοιχεία 
τους για την επικοινωνία µαζί τους, έως τις 30 Μαΐου 2008 το αργότερο, καθώς και 
κάθε τυχόν µεταγενέστερη µεταβολή.» 

(6) Το παράρτηµα II αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτήµατος του παρόντος 
κανονισµού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 
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Βρυξέλλες, […] 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

∆ικτυακοί τόποι µε πληροφορίες για τις αρµόδιες αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 3, 
στο άρθρο 4 παράγραφος 2 και στο άρθρο 5 και διεύθυνση κοινοποίησης στην 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

(συµπληρώνεται από τα κράτη µέλη) 

ΒΕΛΓΙΟ 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

∆ΑΝΙΑ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

ΕΛΛΑ∆Α 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

ΓΑΛΛΙΑ 

ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ 

ΙΤΑΛΙΑ 

ΚΥΠΡΟΣ 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

ΜΑΛΤΑ 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 
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ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ 

ΣΟΥΗ∆ΙΑ 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

∆ιεύθυνση κοινοποίησης στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 

European Commission 

DG External Relations 

Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in Common Foreign and Security 
Policy 

Unit A2. Crisis Response and Peace Building 

CHAR 12/106 

B-1049 Bruxelles/Brussel (Belgium) 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 

Τηλ. (32 2) 295 55 85 

Φαξ: (32 2) 299 08 73” 


